
Anker Innovations Limited. All rights reserved. eufy Security and eufy Security 
Logo are trademarks of Anker Innovations Limited, registered in the United 
States and other countries. All other trademarks are the property of their 

respective owners.

QUICK 
START GUIDE
Video Doorbell 1080p (Battery-Powered)

51005002472_V451005002472_V5



TABLE OF
CONTENTS

What’s Included 01 09 Finding a Mounting Spot

Product Overview 03 11 Mounting the Bracket

How the System Works 04 14 Mounting the Doorbell

Powering on the Wi-Fi Doorbell Chime 05 15 Detaching the Doorbell

Setting up the System 07 16 Recharging the Doorbell

Charging Your Doorbell 08 17 Notice

English 01

Deutsch 20

Español 39

Français 58

Italiano 78

Nederlands 97

Português 116

136



01   English English   02

WHAT’S INCLUDED

For Video Doorbell Installation

QSG

Video Doorbell (1080p, 
Battery-Powered)

Model: T8222

Screw Packs (Spare 
screws and anchors are 

included)

Quick Start 
Guide

Screw Hole 
Positioning Card 

Doorbell 
Detaching Pin

15° Mounting 
Wedge 

(Optional)

Mounting Bracket 

FCC ID: 2AOKB-T8220
IC: 23451-T8220 

USB Charging 
Cable

For Wi-Fi Doorbell Chime Installation

Wi-Fi Doorbell Chime

Model: T8020

FCC ID: 2AOKB-T8020

IC: 23451-T8020

Note: Power plug may vary in different regions. 

Power Plug
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PRODUCT OVERVIEW

Video Doorbell (Battery Powered) 

Front view:

1

3

5

7

2

4

6

1. Motion Sensor

2. Microphone

3. Camera Lens

4. Ambient Light Sensor

5. Status LED

6. Doorbell Button

7. Speaker

Rear View:

1
2

3

1. Micro USB Charging Port

2. SYNC/RESET button

3. Detaching Mechanism

Operation How-to

Power on Press and release the SYNC button.

Add doorbell to Wi-Fi 
Doorbell Chime

Press and hold the SYNC button until you hear a beep.

Power off the doorbell Quick-press the SYNC 5 times in 3 seconds.

Reset the doorbell Press and hold the SYNC button for 10 seconds.

HOW THE SYSTEM WORKS 

How the System Works

The video doorbell system includes 2 parts: 

• The video doorbell at your door

• The Wi-Fi Doorbell Chime in your house

The video doorbell detects motion at your porch and allows you to answer the door 
anytime and anywhere. The Wi-Fi Doorbell Chime stores video clips on a microSD 
card (user provides it) and works as an indoor digital chime. When someone rings the 

Doorbell Chime

Video Doorbell
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STEP 1 POWERING ON THE WI-FI 
DOORBELL CHIME

Connect the Wi-Fi Doorbell Chime to the Internet

1. Fix the power connector to Wi-Fi Doorbell Chime.

① Place the power connector over Wi-Fi Doorbell Chime in the direction the 
arrows indicate.

② Align the raised slots of the power connector with the notch on the base of 
the doorbell chime.

③ Rotate clockwise to lock the power connector in place.

1 2 3

2. Extend Wi-Fi Doorbell Chime’s antennas.

3. Plug Wi-Fi Doorbell Chime into an AC power supply at your desired location. The 
LED indicator turns solid green when the doorbell chime is ready for setup.
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STEP 2 SETTING UP THE SYSTEM

Download the App and Set up the System 

Download the eufy Security app from the App Store (iOS devices) or Google Play 
(Android devices).

Sign up for a eufy Security account and follow onscreen instructions to complete the 
setup.   

Tap Add Device and add the following devices: 

1.  Add the Wii-Fi Doorbell Chime. 

2.  Add the doorbell.

STEP 3 CHARGING YOUR 
DOORBELL
The doorbell comes with an 80% battery level for safe transportation. Fully charge it 
before mounting the doorbell at your front door. 

Note: The battery life varies depending on usage. In most common cases, a 
doorbell may have up to 15 events per day and each recording lasts 20 seconds on 
average. Under this scenario, the doorbell battery life can last up to 4 months.
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STEP 4 FINDING A MOUNTING SPOT

Find a Mounting Spot

Take the Video Doorbell to your front door and check the live view on the eufy 

view.

Consider the below factors:

1. Check if you can reuse the existing holes and anchors on the wall or door frame.

2. If you want to place the doorbell close to a side wall, make sure the wall doesn’t

will become blurry.

3. If you are drilling the mounting holes for the first time the recommended
mounting height is 48" / 1.2m from the ground.

4. Use the 15° mounting wedge as a supplementary mounting bracket if you wish to

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

Video Doorbell 

Without 15° Mounting wedge

Door Video Doorbell 

With 15° Mounting wedge

Door

15°

Place the Screw Hole Positioning Card against the wall to mark the position.
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STEP 5 MOUNTING THE BRACKET

Mount the Doorbell on a Wooden Surface 

If you’re mounting the doorbell on a wooden surface, you don’t need to pre-drill 
pilot holes. Use the provided screws to secure the Mounting Bracket on the wall. The 
Screw Hole Positioning Card indicates the position of the screw holes.

What is required: Power Drill, Mounting Bracket, 15° Mounting Wedge 
(Optional), Screw Packs

Phillips-Head Screwdriver
(User provides it.)

15° Mounting
Wedge (Optional)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Mount the Video Doorbell on Surfaces Made Out of 
Hard Materials 

1. If you’re mounting the doorbell on a surface made out of hard materials, like brick, 
concrete, stucco, drill 2 holes through the Screw Hole Positioning Card with
15/64”(6mm) drill bit. 

2. Insert the provided anchors, and then use the provided long screws to secure the
Mounting Bracket on the wall.

What is required: Power Drill, 15/64”(6mm) Drill Bit, Mounting Bracket, 15° 
Mounting Wedge (Optional), Screw Packs

1 2

15° Mounting
Wedge (Optional)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Power Drill with 
1/4" (6.35mm) Drill Bit

(User provides it.)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

15/64”(6 mm) Drill Bit

1 2

15° Mounting
Wedge (Optional)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Power Drill with 
1/4" (6.35mm) Drill Bit

(User provides it.)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

15/64”(6 mm) Drill Bit
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1 2

15° Mounting
Wedge (Optional)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Power Drill with 
1/4" (6.35mm) Drill Bit

(User provides it.)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

15/64”(6 mm) Drill Bit

STEP 6 MOUNTING THE DOORBELL

Mount the Doorbell

Align the doorbell with the top of the mount and then snap the bottom into place.

You’re all set!

If you want to detach the doorbell or recharge it, please refer to the following 
sections.
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APPENDIX 1 DETACHING THE DOORBELL

Detach the Doorbell

1. Use the doorbell detaching pin provided if you wish to detach the doorbell from 
the Mounting Bracket. 

2. Insert and press the detaching pin into the hole on the bottom of the doorbell 
and then lift to take the bottom of the doorbell off.

What is required: Doorbell Detaching Pin  

Doorbell
Detaching Pin

APPENDIX 2 RECHARGING THE 
DOORBELL

Recharge the Doorbell 

Charge the doorbell with universal USB chargers that deliver 5V 1A output.

LED indication 
Charging: Red

Fully charged: Solid blue

Charging time 6 hours from 0% to 100%
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NOTICE 
FCC Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
Warning: 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) Increase the 
separation between the equipment and receiver. (3) Connect the equipment into an 
outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (4) Consult 
the dealer or an experienced radio / TV technician for help. 

FCC Radio Frequency Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device 

Notice: Shielded cables
All connections to other computing devices must be made using shielded cables to 
maintain compliance with FCC regulations.
The following importer is the responsible party:
Company Name: POWER MOBILE LIFE, LLC
Address: 10900 NE 8th St, Ste 501, Bellevue WA 98004
Telephone: 1-800-988-7973

This product complies with the radio interference requirements of the 
European Community. 

Declaration of Conformity
Hereby, Anker Innovations Limited declares that this device is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. For the 
declaration of conformity, visit https://uk.eufylife.com/
This product can be used across EU member states.

This product complies with the radio interference requirements of the 
United Kingdom 

Declaration of Conformity 
Hereby, Anker Innovations Limited declares that this device is in compliance with 
Radio Equipment Regulations 2017(SI 2017/1206). The full text of the UK declaration 
of conformity is available at the following internet address: https://uk.eufylife.com .
Do not use the Device in the environment at too high or too low temperature, never
expose the Device under strong sunshine or too wet environment.
The suitable temperature for T8020 and accessories is 0°C-40°C.
The suitable temperature for T8222 is 0°C-40°C.
When charging, please place the device in an environment that has a normal room
temperature and good ventilation.
It is recommended to charge the device in an environment with a temperature that
ranges from 5°C~25°C.
RF exposure information: The Maximum Permissible Exposure (MPE) level has been 
calculated based on a distance of d=20 cm between the device and the human body. To
maintain compliance with RF exposure requirement, use product that maintain a 20cm
distance between the device and human body.
CAUTION RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT
TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS
Wi-Fi Operating Frequency Range: 2412~2472MHz (2.4G)
Wi-Fi Max Output Power: 15.67dBm (EIRP for T8020); 15.01dBm (EIRP for T8222)
Bluetooth Operating Frequency Range: 2402~2480MHz; Bluetooth Max Output 
Power: 
-2.048dBm (EIRP for T8020)
The following importer is the responsible party (contact for EU matters only):
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich,Germany
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The following importer is the responsible party 
(contact for UK matters only):
Anker Technology (UK) Ltd | Suite B, Fairgate 
House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

This product is designed and manufactured with high quality materials 
and components, which can be recycled and reused. 

This symbol means the product must not be discarded as household 
waste, and should be delivered to an appropriate collection facility for 
recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, 
human health and the environment. For more information on disposal and 
recycling of this product, contact your local municipality, disposal service, or 
the shop where you bought this product.

INHALTS-
VERZEICHNIS

Im lieferumfang 21 29 Suchen eines Befestigungsortes

Produktübersicht 23 31 Anbringen der Halterung

Funktionsweise des Systems 24 34 Anbringen der Türklingel

Einschalten des WLAN-Türgongs 25 35 Abnehmen der Türklingel

Einrichten des Systems 27 36
28 37 Hinweis

Hereby, Anker Innovations Limited declares that this device is in compliance with The 
Product Security and Telecommunications Infrastructure (Security Requirements for 
Relevant Connectable Products) Regulations 2023. For the Statement of Compliance, 
visit the website https://www.eufy.com/uk/psti-related.

Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, 
WD17 1HP, United Kingdom

Default Open Port 1: Wi-Fi (2.4GHz) 
Port Description: 
1. When powered on for the first time or after a reset, if there is no configured Wi-Fi 
information, it may enter network pairing mode (such as AP/BLE pairing); 
2. In normal working mode, it will automatically connect to the router and save the SSID 
and password; 
3. If you need to switch Wi-Fi configuration, you can use the App or follow the instructions 
in the manual to reconfigure the network. 
4. TCP monitors Port 15250, and is used for connecting HomeBase.
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IM LIEFERUMFANG

Für die Installation der Video-Türklingel

QSG

Video-Türklingel Schmal 
(1080 p, Akkubetrieb)

Modell: T8222

Schrauben (mit 
Ersatzschrauben und 

Dübel)

KURZANLEITUNG

Bohrschablone

Türklingel-
Lösestift

15°-Montagewinkel 
(optional)

Montagehalterung

FCC ID: 2AOKB-T8220
IC: 23451-T8220

USB-Ladekabel

Zur Installation des WLAN-Türgongs

WLAN-Türgong

Modell: T8020 

FCC ID: 2AOKB-T8020

IC: 23451-T8020

Hinweis: Die Ausführung des Netzsteckers hängt von der jeweiligen Region ab.

Netzstecker
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Produktübersicht

Video-Türklingel (Akkubetrieb) 

Vorderseite:

1

3

5

7

2

4

6

1. Bewegungssensor

2. Mikrofon

3. Kameraobjektiv

4. Umgebungslichtsensor

5. Status-LED

6. Türklingeltaste

7. Lautsprecher

Rückseite:

1
2

3

1. Mikro-USB-Ladeanschluss

2. Taste SYNC/RESET

3. Abnahmemechanismus

Betrieb Anleitung

Eingeschaltet Drücken Sie die SYNC-Taste und lassen Sie sie los.

Türklingel zum WLAN-
Türgong hinzufügen

Halten Sie die SYNC-Taste gedrückt, bis Sie ein Biep-
Geräusch hören.

Abschalten der Türklingel Drücken Sie innerhalb von 3 Sekunden 5 Mal 
hintereinander auf SYNC.

Zurücksetzen der Türklingel Die SYNC-Taste 10 Sekunden lang gedrückt halten

Funktionsweise des Systems 

Funktionsweise des Systems

Das Video-Türklingelsystem umfasst 2 Teile: 

• Die an der Tür anzubringende Video-Türklingel

• Den WLAN-Türgong in Ihrem Haus

Die Video-Türklingel erkennt Bewegungen vor Ihrer Haustür und ermöglicht es Ihnen, 
Gäste an der Tür jederzeit und überall zu empfangen. Der WLAN-Türgong speichert 
Video-Clips auf einer microSD-Karte (Bereitstellung durch den Benutzer) und dient 
als digitaler Innengong. Sobald jemand die Türklingel betätigt, werden die Personen im 
Haus darauf aufmerksam gemacht.

Türgong

Video-Türklingel
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SCHRITT 1 EINSCHALTEN DES 
WLAN-TÜRGONGS

Wi-Fi Doorbell Chime mit dem Internet verbinden

1. Befestigen Sie den Netzanschluss am WLAN-Türgong.

① Positionieren Sie den Stromanschluss in der durch die Pfeile angegebenen 
Richtung auf dem WLAN-Türgong.

② Richten Sie die erhöhten Einschübe am Stromanschluss auf die Notch unten 
am Türgong aus.

③ Drehen Sie den Stromanschluss im Uhrzeigersinn, um ihn einrasten zu lassen.

1 2 3

2. Klappen Sie die Antennen des WLAN-Türgongs aus.

3. Stecken Sie den WLAN-Türgong in eine AC-Stromversorgung an beliebiger Stelle. 
Die LED-Anzeige wechselt zu einem dauerhaften Grün, wenn der Türgong zur 
Einrichtung bereit ist.
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SCHRITT 2 – EINRICHTUNG DES 
SYSTEMS

Laden Sie die App herunter und richten Sie das 
System ein

Laden Sie die eufy Security-App aus dem App Store (iOS-Geräte) oder bei Google 
Play (Android) herunter.

Registrieren Sie ein eufy Security-Konto und befolgen Sie die Anweisungen auf dem 
Bildschirm, um die Einrichtung abzuschließen.

Tippen Sie auf „Gerät hinzufügen“ und fügen Sie die folgenden Geräte hinzu: 

1.  Fügen Sie den WLAN-Türgong hinzu.

2.  Fügen Sie die Türklingel hinzu.

SCHRITT 3 AUFLADEN IHRER 
TÜRKLINGEL
Die Türklingel wird für einen sicheren Transport mit einem Akkustand von 80 % 
ausgeliefert. Laden Sie die Türklingel vollständig auf, bevor Sie sie an Ihrer Haustür 
montieren.

Hinweis: Die Verwendungszeit des Akkus hängt von der Verwendung ab. Unter 
normalen Umständen wird die Türklingel bis zu 15 Mal am Tag verwendet, und jede 
Aufnahme dauert durchschnittlich 20 Sekunden. Unter diesen Umständen kann der 
Akku bis zu 4 Monate halten.
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SCHRITT 4 – EINEN 
BEFESTIGUNGSORT FINDEN

Suchen Sie einen Befestigungsort

Bringen Sei die Video-Türklingel zu Ihrer Haustür und überprüfen Sie gleichzeitig 
die Echtzeitanzeige in der eufy Security-App. Suchen Sie eine Stelle, an der Sie das 
gewünschte Blickfeld erhalten.

Bedenken Sie die folgenden Faktoren:

1. Überprüfen Sie, ob Sie die bestehenden Löcher und Dübel an der Haustürwand 
erneut verwenden können.

2. Wenn Sie die Türklingel nahe einer Seitenwand anbringen möchten, achten Sie 
bitte darauf, dass die Wand nicht im Blickfeld der Kamera liegt. Ansonsten wird 
die Infrarotstrahlung reflektiert, und Nachtaufnahmen werden verschwommen 
dargestellt.

3. Wenn Sie die Befestigungslöcher das erste Mal in die Wand bohren, wird eine 
Höhe von 1,2 m über dem Boden empfohlen.

4. Die Verwendung des 15°-Montagewinkels als zusätzliche Montagehalterung 

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

Campainha de vídeo

Sem cunha de montagem de 15 °

Porta Campainha de vídeo

Com cunha de montagem de 15 °

Porta

15°

Halten Sie die Bohrschablone an die Wand, um die Positionen zu markieren.
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SCHRITT 5 – ANBRINGEN DER 
HALTERUNG

Holz 

Wenn Sie die Türklingel an einer Oberfläche aus Holz anbringen, muss nicht 
vorgebohrt werden. Bringen Sie die Montagehalterung mit den gelieferten Schrauben 
an der Wand an. Mit der Bohrschablone wird die Position der Bohrlöcher angegeben.

Hierzu erforderlich: Bohrmaschine, Montagehalterung, 15°-Montagewinkel 
(optional), Schrauben

Kreuzschlitzschraubendreher
（Benutzer stellt es zur Verfügung）

15°-Montage-
winkel (optional)

Schraubensätze (Dübel
optional)

Montagehalterung
(am 15°-Montagewinkel befestigt)  

Ohne 15°-Montagewinkel Mit 15°-Montagewinkel

Montage-
halterung

Mauer Montage-
Winkel

Montage-
halterung

Mauer

1. 
Beton, Stuck) anbringen, bohren Sie mit einem 15/64-Zoll-Bohreinsatz (6 mm) mit 
Hilfe der Bohrschablone zwei Löcher.

2. Stecken Sie die gelieferten Dübel rein und bringen Sie dann die Montagehalterung 
mit den Langschrauben an der Wand an.

Hierzu erforderlich: Bohrmaschine, 6-mm- bzw. 15/64-Zoll-Bohreinsatz, 
Montagehalterung, 15°-Montagewinkel (optional), Schrauben

1 2

15°-Montage-
winkel (optional)

Montagehalterung
(am 15°-Montagewinkel befestigt)

Ohne 15°-Montagewinkel Mit 15°-Montagewinkel

Montage-
halterung

Mauer Montage-
Winkel

Montage-
halterung

Mauer

Bohrmaschine mit
6,35-mm- bzw. 1/
4-Zoll-Bohreinsatz

（Benutzer stellt es zur Verfügung）

Schraubensätze (Dübel
optional)

6-mm- bzw. 15/
64-Zoll-Bohreinsatz

1 2

15° Mounting
Wedge (Optional)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Power Drill with 
1/4" (6.35mm) Drill Bit

(User provides it.)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

15/64”(6 mm) Drill Bit
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1 2

15°-Montage-
winkel (optional)

Montagehalterung
(am 15°-Montagewinkel befestigt)

Ohne 15°-Montagewinkel Mit 15°-Montagewinkel

Montage-
halterung

Mauer Montage-
Winkel

Montage-
halterung

Mauer

Bohrmaschine mit
6,35-mm- bzw. 1/
4-Zoll-Bohreinsatz

（Benutzer stellt es zur Verfügung）

Schraubensätze (Dübel
optional)

6-mm- bzw. 15/
64-Zoll-Bohreinsatz

SCHRITT 6 – ANBRINGEN DER 
TÜRKLINGEL

Die Türklingel anbringen

Richten Sie die Türklingel auf den oberen Teil der Halterung aus und lassen Sie 
anschließend den unteren Teil einrasten.

Das war's!

Abschnitten nähere Angaben.
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ANHANG 1 – ABNEHMEN DER 
TÜRKLINGEL

1. Verwenden Sie zum Abnehmen der Türklingel von der Montagehalterung den 
mitgelieferten Lösestift.

2. Drücken Sie mit dem Lösestift in die Öffnung unten an der Türklingel und heben 
Sie sie anschließend an, um den unteren Teil der Türklingel zu lösen.

Hierzu erforderlich: Türklingel-Lösestift  

Türklingel-Abnehmstift

ANHANG 2 – AUFLADEN DER 
TÜRKLINGEL

Laden Sie die Türklingel mit universellen USB-Ladegeräten mit einer Leistungsabgabe 
von 5 V 1A auf.

LED-Anzeige 
Vollständig aufgeladen: Leuchtet blau

Ladedauer In 6 Stunden von 0 % auf 100 %
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 Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Europäischen Gemeinschaft 
an Funkstörungen.

Anker Innovations Limited erklärt hiermit, dass dieses Gerät die grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EG 

Dieses Produkt kann in den EU-Mitgliedstaaten verwendet werden.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen an
Funkstörungen des Vereinigten Königreichs.

Anker Innovations Limited erklärt hiermit, dass das Produkt die Funkanlagenrichtlinie 
2017 erfüllt. Der vollständige Text der britischen Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: https://uk.eufylife.com
Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit zu hoher oder zu niedriger 
Temperatur; setzen Sie das Gerät niemals starker Sonneneinstrahlung oder einer zu 
feuchten Umgebung aus.
Die geeignete Temperatur für T8020 und das Zubehör ist 0 °C bis 40 °C.
Die geeignete Temperatur für T8222 ist 0 °C bis 40 °C.
Stellen Sie das Gerät während des Ladevorgangs in einer Umgebung mit normaler 
Raumtemperatur und angemessener Belüftung auf.
Es wird empfohlen, das Gerät in einer Umgebung mit einer Temperatur im Bereich 
von 5 °C~25 °C zu laden.
Informationen zur HF-Exposition: Die maximal zulässige Exposition (MPE) wurde 
basierend auf einem Abstand von d = 20 cm zwischen dem Gerät und dem 
menschlichen Körper berechnet.
Um die Anforderungen in Bezug auf die HF-Belastung zu erfüllen, muss zwischen dem 
Gerät und dem menschlichen Körper ein Abstand von mindestens 20 cm bestehen.
VORSICHT! BEI AUSTAUSCH DES AKKUS DURCH EINEN UNGEEIGNETEN 
AKKUTYP BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR. GEBRAUCHTE AKKUS 
ENTSPRECHEND DEN ANWEISUNGEN ENTSORGEN.
WLAN-Betriebsfrequenzbereich: 2412~2472 MHz (2,4 G)
Maximale WLAN-Ausgangsleistung: 15,67 dBm (EIRP für T8020); 15,01 dBm (EIRP für 
T8222)
Bluetooth-Betriebsfrequenzbereich: 2402~2480 MHz; maximale Bluetooth-

Ausgangsleistung: -2,048 dBm (EIRP für T8020)
Der folgende Importeur ist verantwortlich (nur für EU-Belange):
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, 
Germany
Der folgende Importeur ist verantwortlich (nur für UK-Belange):
Anker Technology (UK) Ltd I Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, 
Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

 Dieses Produkt wird aus hochwertigen Materialien und Komponenten 
entwickelt und hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden können.

 Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden darf, sondern bei einer entsprechenden Sammelstelle zum Recycling 
abgegeben werden muss. Durch das ordnungsgemäße Entsorgen und Recyceln 
tragen Sie zum Schutz natürlicher Ressourcen und zur Vermeidung von 
Umwelt- und Gesundheitsschäden bei. Weitere Informationen zu Entsorgung 
und Recycling des Produkts erhalten Sie von der Gemeinde vor Ort, dem 
Entsorgungsdienst oder dem Geschäft, in dem Sie dieses Produkt gekauft 
haben.

Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, 
WD17 1HP, United Kingdom
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Contenido

Para la instalación del timbre con vídeo

QSG

alimentado por batería) 
Model: T8222

Paquetes de tornillos 
(con tornillos y tacos de 

repuesto incluidos)

Guía de inicio 
rápido

Tarjeta de 
posicionamiento del 

Clavija de 

timbre

Cuña de montaje 
de 15° (opcional)

Soporte de montaje

Id. de FCC: 2AOKB-T8020
IC: 23451-T8020

Cable de carga 
USB
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Para la instalación del dispositivo sonoro del timbre 
Wi-Fi

Dispositivo sonoro

Modelo: T8020

del timbre Wi-Fi

Id. de FCC: 2AOKB-T8020

IC: 23451-T8020

Enchufe de 

Descripción del producto

Timbre con vídeo (alimentado por batería) 

Vista frontal:

1

3

5

7

2

4

6

1. Sensor de movimiento

3. Lente de la cámara

4. Sensor de luz ambiental

5. LED de estado

7. Altavoz

Vista posterior:

1
2

3

1. Puerto de carga micro-USB

3. Mecanismo de desmontaje

Funcionamiento Instrucciones

Encendido

sonoro del timbre Wi-Fi escuche un pitido.

Apagado del timbre
espacio de 3 segundos.

Restablecimiento del timbre
10 segundos
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Funcionamiento del sistema 

Funcionamiento del sistema

El sistema de timbre con vídeo está compuesto por 2 partes: 

• El timbre con vídeo instalado en la puerta

• El dispositivo sonoro del timbre Wi-Fi en el interior de su hogar

El timbre con vídeo detecta cualquier movimiento en la entrada de su hogar y le 
permite abrir la puerta en cualquier momento y desde cualquier lugar. El dispositivo 
sonoro del timbre Wi-Fi almacena clips de vídeo en una tarjeta microSD (suministrada 
por el usuario) y funciona como un dispositivo sonoro digital interno. Cuando alguien 

Dispositivo sonoro del timbre

Timbre con vídeo

PASO 1 ENCENDIDO DEL 
DISPOSITIVO SONORO DEL TIMBRE 
WI-FI

Conexión de Wi-Fi Doorbell Chime a Internet

1. 

①

②
base del dispositivo sonoro del timbre.

③

1 2 3
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2. Extienda las antenas del dispositivo sonoro del timbre Wi-Fi.

3. 

PASO 2: CONFIGURACIÓN DEL 
SISTEMA

Google Play (dispositivos Android).

Regístrese para crear una cuenta de eufy Security y siga las instrucciones que 

Toque Añadir dispositivo y añada los siguientes dispositivos: 

1.  El dispositivo sonoro del timbre Wi-Fi.

2.  El timbre.
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PASO 3: CARGA DEL TIMBRE
El timbre se envía con un nivel de batería del 80 % para un transporte seguro. 
Cárguelo completamente antes de instalarlo en la puerta de entrada.

puede llegar a los 4 meses.

PASO 4: IDENTIFICACIÓN DE LA 
UBICACIÓN DE INSTALACIÓN

adecuada

Salga con el timbre con vídeo a la puerta de entrada y, simultáneamente, compruebe la 

Tenga en cuenta lo siguiente:

pared o el marco de la puerta.

2. Si desea instalar el timbre cerca de una pared lateral, asegúrese de que la pared no 

recomendada es a 1,2 metros del suelo.

como soporte de montaje complementario.

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

Timbre con vídeo

Sin cuña de montaje de 15°

Puerta Timbre con vídeo

Con cuña de montaje de 15°

Puerta

15°
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Coloque la tarjeta de posicionamiento del orificio para tornillos en la pared para PASO 5: INSTALACIÓN DEL 
SOPORTE

Si va a instalar el timbre en una superficie de madera, no es necesario taladrar 

Herramientas necesarias: Taladro eléctrico, soporte de montaje, cuña de 
montaje de 15° (opcional) y paquetes de tornillos

Destornillador Philips
(User provides it.)

Cuña de montaje
de 15° (opcional)  

Paquetes de tornillos
(los tacos son opcionales)

Soporte de montaje
(conectado a la cuña de montaje de 15°)

Sin cuña de montaje de 15° Con cuña de montaje de 15°

Soporte
de montaje

Pared Soporte
Cuña

Soporte
de montaje

Pared
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materiales duros 

1. 

2. 

Herramientas necesarias: Taladro eléctrico, broca de 6mm (15/64”), soporte de 
montaje, cuña de montaje de 15° (opcional) y paquetes de tornillos

1 2

Cuña de montaje
de 15° (opcional)

Soporte de montaje
(conectado a la cuña de montaje de 15°)

Sin cuña de montaje de 15° Con cuña de montaje de 15°

Soporte
de montaje

Pared Soporte
Cuña

Soporte
de montaje

Pared

Taladro eléctrico con

(User provides it.)

Paquetes de tornillos
(los tacos son opcionales)

1 2

15° Mounting
Wedge (Optional)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Power Drill with 
1/4" (6.35mm) Drill Bit

(User provides it.)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

15/64”(6 mm) Drill Bit

1 2

Cuña de montaje
de 15° (opcional)

Soporte de montaje
(conectado a la cuña de montaje de 15°)

Sin cuña de montaje de 15° Con cuña de montaje de 15°

Soporte
de montaje

Pared Soporte
Cuña

Soporte
de montaje

Pared

Taladro eléctrico con

(User provides it.)

Paquetes de tornillos
(los tacos son opcionales)
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PASO 6: INSTALACIÓN DEL TIMBRE

Instalación del timbre

inferior en su lugar.

¡Ya está!

Si desea desmontar el timbre para cargar la batería, consulte las secciones siguientes.

ANEXO 1: DESMONTAJE DEL TIMBRE

Desmontaje del timbre

1. Si desea desmontar el timbre del soporte de montaje, utilice la clavija de 

2. 

Elementos necesarios: Clavija de extracción del timbre  

Clavija de
extracción del timbre
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ANEXO 2: CARGA DEL TIMBRE

Carga del timbre 

Cargue el timbre con un cargador USB universal con una salida de 5 V, 1 A.

Carga en curso: Rojo  

Tiempo de carga 6 horas de 0 % a 100 %

 Este producto cumple con la normativa sobre radiointerferencias de la 
Comunidad Europea.

Declaración de conformidad
Por la presente, Anker Innovations Limited declara que este dispositivo cumple los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. 

Este producto se puede utilizar en los países miembros de la UE.

Este producto cumple con la normativa sobre radiointerferencias de Reino 
Unido.

Declaración de conformidad
Por la presente, Anker Innovations Limited declara que el producto cumple con 
las regulaciones en materia de equipos de radio de 2017. El texto completo de la 

de Internet: https://uk.eufylife.com
No utilice el dispositivo en zonas con temperaturas demasiado altas o bajas. Nunca 
exponga el dispositivo a la luz solar intensa ni a entornos demasiado húmedos.
El rango de temperatura adecuada para el T8020 y sus accesorios es de 0 °C a 40 °C.
El rango de temperatura adecuado para el T8222 es de 0 °C a 40 °C.

Se recomienda cargar el dispositivo en un entorno con un rango de temperaturas de 
entre 5 °C y 25 °C.

humano.

cm entre el dispositivo y el cuerpo humano al utilizar el producto.
PRECAUCIÓN: PUEDE EXISTIR RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA SE 
SUSTITUYE POR OTRA DE UN TIPO INCORRECTO. DESECHE LAS BATERÍAS 
USADAS TAL COMO SE INDICA EN LAS INSTRUCCIONES.

para el T8222)
Rango de frecuencia de funcionamiento de Bluetooth: 2402-2480 MHz; Potencia de 
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MATIÈRES

CONTENU 59 67 Trouver un emplacement de montage
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Mise sous tension du carillon de sonnette 
Wi-Fi 63 73

65 74 Rechargement de la sonnette

Chargement de votre sonnette 66 75 Avis

salida máxima de Bluetooth
Potencia: -2,048 dBm (PIRE para el T8020)
La siguiente empresa importadora es la parte responsable (contacto solo para la UE):
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, 
Germany
La siguiente empresa importadora es la parte responsable (contacto solo para Reino 
Unido):
Anker Technology (UK) Ltd I Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, 
Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

 Este producto se ha diseñado y fabricado con materiales de alta calidad, así 
como componentes que se pueden reciclar y reutilizar.

 Este símbolo indica que el producto no debe desecharse como residuo 

proteger los recursos naturales, la salud de las personas y el medio ambiente. 

Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, 
WD17 1HP, United Kingdom
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CONTENU

Pour l'installation de la sonnette vidéo

QSG

Modèle : T8222

Jeux de vis (vis de 
rechange et ancrages 

inclus)

Guide de 

rapide

Carte de 
positionnement du 

trou de vis

Goupille 

sonnette

Cale de montage 
15° (facultatif)

Support de 
montage

FCC ID: 2AOKB-T8220
IC: 23451-T8220

Câble de 
charge USB

Pour le montage du carillon de sonnette Wi-Fi

Carillon de sonnette Wi-Fi

Modèle : T8020 

IC : 23451-T8020
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Présentation du produit

Sonnette vidéo (alimentée par batterie) 

Vue avant :

1

3

5

7

2

4

6

2. Microphone

6. Bouton de sonnette

7. Haut-parleur

Vue arrière :

1
2

3

1. Port de charge micro USB

2. Bouton SYNC/RESET

Fonctionnement Instructions

En marche Appuyez et relâchez le bouton SYNC.

Ajouter une sonnette au 
carillon de sonnette Wi-Fi jusqu'à ce que vous entendiez un bip.

Mettre la sonnette hors 
tension

Appuyez rapidement sur le bouton SYNC 5 fois en 
3 secondes.

Appuyez sur le bouton SYNC pendant 10 secondes

Fonctionnement du système 

Fonctionnement du système

• 

• Le carillon de sonnette Wi-Fi dans votre maison

Carillon de la sonnette
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ÉTAPE 1 MISE SOUS TENSION DU 
CARILLON DE SONNETTE WI-FI

Connecter la station Wi-Fi Doorbell Chime à Internet

1. Fixez le connecteur d'alimentation au carillon de sonnette Wi-Fi.

① Placez le connecteur d'alimentation sur le carillon de sonnette Wi-Fi dans le 

②
la base du carillon de sonnette.

③

1 2 3

2. 

3. Branchez le carillon de sonnette Wi-Fi sur une alimentation secteur en CA à 
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ÉTAPE 2 CONFIGURATION DU 
SYSTÈME

(Android).

Appuyez sur Ajouter un appareil et ajoutez les appareils suivants : 

1.  Ajoutez le carillon de sonnette Wi-Fi.

2.  Ajoutez la sonnette.

ÉTAPE 3 CHARGEMENT DE VOTRE 
SONNETTE

chaque enregistrement dure en moyenne 20 secondes. Dans ce cas de figure, la 
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ÉTAPE 4 RECHERCHE D'UN 
EMPLACEMENT DE MONTAGE

Rechercher un emplacement de montage

Tenez compte des facteurs ci-dessous :

le cadre de la porte.

le mur n'apparaît pas dans le champ de vision. Sinon, la lumière infrarouge sera 

3. Si vous percez les trous de montage pour la première fois, la hauteur de montage 

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

Sonnette vidéo

Sans cale de montage 15°

Porte Sonnette vidéo

Avec cale de montage 15°

Porte

15°

Placez la carte de positionnement de trou de vis contre le mur pour marquer la 
position.
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ÉTAPE 5 MONTAGE DU SUPPORT

Monter la sonnette sur une surface en bois 

Si vous montez la sonnette sur une surface en bois, vous n'avez pas besoin de percer 

carte de positionnement de trou de vis indique la position des trous de vis.

Matériel nécessaire : perceuse électrique, support de montage, cale de montage 
à 15° (facultatif), jeux de vis

Tournevis cruciforme
(L'utilisateur le fournit)

Cale de montage 15°
(facultative)

Paquetes de tornillos
(los tacos son opcionales)

Paquets de vis (les ancrages
sont optionnels)

Sans cale de montage 15° Avec cale de montage 15°

de montage
mural

Support de montage
Cale

de montage
mural

Support

Monter la sonnette vidéo sur des surfaces en 
matériaux durs 

1. 

de trou de vis avec un foret de 6 mm (15/64 po).
2. 

support de montage au mur.
Matériel nécessaire : perceuse électrique, foret de 6 mm (15/64 po), support de 
montage, cale de montage à 15° (facultatif), jeux de vis

1 2

Cale de montage 15°
(facultative)z 

Support de montage
(fixé à la cale de montage 15°)°)

Sans cale de montage 15° Avec cale de montage 15°

de montage
mural

Support de montage
Cale

de montage
mural

Support

Perceuse électrique avec

(L'utilisateur le fournit)

Paquets de vis (les ancrages
sont optionnels)

1 2

15° Mounting
Wedge (Optional)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Power Drill with 
1/4" (6.35mm) Drill Bit

(User provides it.)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

15/64”(6 mm) Drill Bit
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1 2

Cale de montage 15°
(facultative)z 

Support de montage
(fixé à la cale de montage 15°)°)

Sans cale de montage 15° Avec cale de montage 15°

de montage
mural

Support de montage
Cale

de montage
mural

Support

Perceuse électrique avec

(L'utilisateur le fournit)

Paquets de vis (les ancrages
sont optionnels)

ÉTAPE 6 MONTAGE DE LA 
SONNETTE

Monter la sonnette

Alignez la sonnette avec le haut du support, puis enclenchez la partie basse à sa place.

Le montage est terminé.

sections suivantes.
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ANNEXE 1 DÉTACHEMENT DE LA 
SONNETTE

Détacher la sonnette

1. 
sonnette du support de montage.

2. 
soulevez pour retirer le bas de la sonnette.

Matériel nécessaire : goupille d'éjection de la sonnette  

Sonnette
Broche de détachement

ANNEXE 2 RECHARGEMENT DE LA 
SONNETTE

Recharger la sonnette 

Chargez la sonnette à l'aide d'un chargeur USB universel qui fournit une sortie de 5 V 
1 A.

En charge : Rouge  

Temps de charge 6 heures de 0 % à 100 %
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Déclaration de conformité

conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

Royaume-Uni. 

Déclaration de conformité

trop basse, ne l’exposez jamais à un ensoleillement intense ou à un environnement 
trop humide.

entre 0 °C et 40 °C.

entre l’appareil et le corps.

entre l’appareil et le corps.
ATTENTION : IL EXISTE UN RISQUE D’EXPLOSION SI LA BATTERIE EST 

Puissance de sortie maximale Wi-Fi : 15,67 dBm (EIRP pour T8020) ; 15,01 dBm (EIRP 
pour T8222)

sortie maximale
Bluetooth : -2,048 dBm (EIRP pour T8020)
L’importateur suivant est la partie responsable (contact pour les questions 

Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, 
Germany
L’importateur suivant est la partie responsable (contact pour les questions relatives 
au Royaume-Uni uniquement) :
Anker Technology (UK) Ltd I Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, 
Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation 
is subject to the following  two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device. 

appareils radio exempts de licence. 

(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et 

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, 
WD17 1HP, United Kingdom
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This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 

IC RF Statement: 
When using the product, maintain a distance of 20cm from the body to ensure 
compliance with RF exposure requirements. 

vous conformer aux exigences en matière d'exposition RF.

INDICE
DEI CONTENUTI

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 79 87 Individuazione di un punto di 
montaggio

Panoramica del prodotto 81 89 Montaggio della staffa

Funzionamento del sistema 82 92 Montaggio del citofono

Alimentazione del citofono Wi-Fi con 
cicalino 83 93 Rimozione del citofono

85 94 Ricarica del citofono

Ricarica del citofono 86 95 Avviso
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Per l’installazione del videocitofono

QSG

Videocitofono sottile (1080p, 
alimentato a batteria)  

Modello: T8222

Pacchetti di viti (viti e 
ancoraggi di ricambio 

inclusi)

Guida 

Introduttiva

Scheda di 
posizionamento dei 

fori per le viti

Perno di 
rimozione del 

citofono

Cuneo di 
montaggio da 15° 

(facoltativo)

Staffa di montaggio

ID FCC: 2AOKB-T8220
IC: 23451-T8220

Cavo di ricarica 
USB

Per l’installazione del citofono Wi-Fi con cicalino

citofono Wi-Fi con cicalino

Modello: T8020

ID FCC: 2AOKB-T8020

IC: 23451-T8020

Spina di alimentazione
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Panoramica del prodotto

Videocitofono (alimentato a batteria) 

Vista anteriore:

1

3

5

7

2

4

6

1. Sensore di movimento

2. Microfono

3. Obiettivo telecamera

4. Sensore di luce ambiente

5. LED di stato

6. Pulsante citofono

7. Altoparlante

Vista posteriore:

1
2

3

1. Porta di ricarica Micro-USB

2. Pulsante SYNC/RESET (SINC/
RIPRISTINO)

3. Meccanismo di rimozione

Funzionamento Modalità
Accensione Premere e rilasciare il pulsante SYNC (SINC).
Aggiunta del citofono Wi-Fi 
con cicalino un segnale acustico.

Spegnimento del citofono Premere rapidamente il pulsante SYNC (SINC) per 5 
volte in 3 secondi.

Ripristino del citofono Tenere premuto il pulsante SYNC (SINC) per 10 
secondi.

Funzionamento del sistema 

Funzionamento del sistema

Il sistema videocitofono comprende 2 parti: 

• Una corrispondente al videocitofono collocato in prossimità della porta d’ingresso.

• Una corrispondente al citofono Wi-Fi con cicalino nell’abitazione.

Il videocitofono rileva i movimenti all'ingresso di casa e consente all’utente di 
rispondere in qualsiasi momento e ovunque si trovi. Il citofono Wi-Fi con cicalino 
archivia i videoclip su una scheda microSD (fornita dall’utente) e funziona come 
un segnale acustico interno. Quando qualcuno preme il citofono, le persone che si 
trovano in casa verranno avvisate.

Cicalino del campanello

Videocitofono
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PASSAGGIO 1: ALIMENTAZIONE DEL 
CICALINO DEL CITOFONO WI-FI

Connessione di Wi-Fi Doorbell Chime 2 a Internet

1. Fissare il connettore di alimentazione al citofono Wi-Fi con cicalino.

① Posizionare il connettore di alimentazione sul citofono Wi-Fi con cicalino nella 
direzione indicata dalle frecce.

② Allineare le fessure sollevate del connettore di alimentazione con la tacca sulla 
base del citofono con cicalino.

③ Ruotare in senso orario per bloccare il connettore di alimentazione in 
posizione.

1 2 3

2. Spiegare le antenne del citofono Wi-Fi con cicalino.

3. Collegare il citofono Wi-Fi con cicalino a una fonte di alimentazione CA nella 

cicalino è pronto per l’installazione.
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PASSAGGIO 2 CONFIGURAZIONE 
DEL SISTEMA

Scaricare l’app eufy Security dall’App Store (dispositivi iOS) o da Google Play 
(dispositivi Android).

Registrare il proprio account eufy Security e seguire le istruzioni visualizzate per 

Toccare Aggiungi dispositivo e aggiungere i seguenti dispositivi: 

1.  Aggiungere il citofono Wi-Fi.

2.  Aggiungere il citofono.

PASSAGGIO 3 RICARICA DEL 
CITOFONO
Il citofono viene fornito con un livello di carica della batteria dell’80% per un 
trasporto sicuro. Ricaricare completamente prima di montare il citofono sulla porta 
d’ingresso.

Nota: l’autonomia della batteria varia in base all’utilizzo. Nella maggior parte dei 
casi, il citofono viene utilizzato per un massimo di 15 volte al giorno e ciascuna 
registrazione ha una durata media di 20 secondi. In tale scenario, l’autonomia della 
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PASSAGGIO 4 SELEZIONE DI UN 
PUNTO PER IL MONTAGGIO

Individuazione di un punto di montaggio

Portare il videocitofono in prossimità della porta d’ingresso e, contemporaneamente, 
controllare la visualizzazione in tempo reale sull’app eufy Security. Individuare la 

Considerare i seguenti fattori:

1. Verificare se i fori e gli ancoraggi esistenti sulla parete o sul telaio della porta 
possano essere riutilizzati.

2. Se si desidera posizionare il citofono vicino a una parete laterale, assicurarsi che 

visuale notturna risulterà offuscata.

3. Se si praticano i fori di montaggio per la prima volta, l’altezza raccomandata da 
terra è di 1,2 m.

4. Utilizzare il cuneo di montaggio da 15° come staffa di montaggio supplementare 

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

Videocitofono

Senza cuneo di montaggio da 15°

Porta Videocitofono

Con cuneo di montaggio da 15°

Porta

15°

Collocare la scheda di posizionamento dei fori per le viti contro la parete per 
contrassegnare la posizione di montaggio.
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PASSAGGIO 5 MONTAGGIO DELLA 
STAFFA

scheda di posizionamento dei fori per le viti indica la posizione dei fori per le viti.

Attrezzi richiesti: trapano elettrico, staffa di montaggio, cuneo di montaggio da 
15° (facoltativo), pacchetti di viti

Cacciavite a croce
(Non incluso)

Cuneo di montaggio
da 15° (opzionale)

Confezioni con le viti (gli ancoraggi
sono opzionali)

Staffa di montaggio
(collegata al cuneo di montaggio da 15°)

Senza cuneo di montaggio da 15° Con cuneo di montaggio da 15°

Montaggio
Staffa

Parete Montaggio
Cuneo

Montaggio
Staffa

Parete

duro 

1. 
mattoni, calcestruzzo o stucco, praticare 2 fori usando la scheda di posizionamento 
dei fori per le viti con una punta da 6 mm.

2. 
montaggio alla parete.

Attrezzi richiesti: trapano elettrico, punta da 6 mm, staffa di montaggio, cuneo 
di montaggio da 15° (facoltativo), pacchetti di viti

1 2

Cuneo di montaggio
da 15° (opzionale)

Staffa di montaggio
(collegata al cuneo di montaggio da 15°)

Senza cuneo di montaggio da 15° Con cuneo di montaggio da 15°

Montaggio
Staffa

Parete Montaggio
Cuneo

Montaggio
Staffa

Parete

Trapano elettrico con

(Non incluso)

Confezioni con le viti (gli ancoraggi
sono opzionali)

1 2

15° Mounting
Wedge (Optional)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Power Drill with 
1/4" (6.35mm) Drill Bit

(User provides it.)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

15/64”(6 mm) Drill Bit
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1 2

Cuneo di montaggio
da 15° (opzionale)

Staffa di montaggio
(collegata al cuneo di montaggio da 15°)

Senza cuneo di montaggio da 15° Con cuneo di montaggio da 15°

Montaggio
Staffa

Parete Montaggio
Cuneo

Montaggio
Staffa

Parete

Trapano elettrico con

(Non incluso)

Confezioni con le viti (gli ancoraggi
sono opzionali)

PASSAGGIO 6 MONTAGGIO DEL 
CITOFONO

Montaggio del citofono

Allineare il citofono con la parte superiore del supporto, quindi far scattare la parte 
inferiore in posizione.

Il montaggio è terminato!

Se si desidera rimuovere il citofono o ricaricarlo, fare riferimento alle sezioni seguenti.
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APPENDICE 1 RIMOZIONE DEL 
CITOFONO

Rimozione del citofono

1. Utilizzare il perno di rimozione del citofono fornito in dotazione se si desidera 
staccare il citofono dalla staffa di montaggio.

2. Inserire e premere il perno di distacco nel foro nella parte inferiore del citofono, 
quindi sollevare per rimuovere la parte inferiore del citofono.

Attrezzi richiesti: Perno di rimozione del citofono  

Campanello
Perno per il distacco

APPENDICE 2 RICARICA DEL 
CITOFONO

Ricarica del citofono 

Ricaricare il citofono con caricabatterie USB universali che forniscono energia in 
uscita pari a 5 V delete "e"1 A.

Spia LED 
In carica: Rosso  

Durata della ricarica 6 ore da 0% a 100%
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 Questo prodotto è conforme ai requisiti della Comunità europea relativi 
alle interferenze radio.

Dichiarazione di conformità
Con il presente documento, Anker Innovations Limited dichiara che questo dispositivo 
è conforme ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni correlate previste dalla 
direttiva 2014/53/UE. Per la dichiarazione di conformità, visitare https://uk.eufylife.com/
Questo prodotto può essere utilizzato negli stati membri dell’Unione europea.

Questo prodotto è conforme ai requisiti relativi alle interferenze radio
del Regno Unito.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Anker Innovations Limited dichiara che il prodotto è conforme alla 
normativa sulle apparecchiature radio del 2017. Il testo completo della dichiarazione 
di conformità del Regno Unito è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://uk.eufylife.com
Non utilizzare il dispositivo in un ambiente con temperatura eccessivamente alta o 
bassa, non esporre il dispositivo alla luce solare diretta o in un ambiente troppo umido.

40 °C.

Durante la ricarica, posizionare il dispositivo in un ambiente con una temperatura 
ambiente normale e una buona ventilazione.
Si consiglia di caricare il dispositivo in un ambiente con una temperatura compresa tra 
5 °C e 25 °C.
Informazioni sull'esposizione a radiofrequenze: il livello di esposizione massima 
consentita (MPE) è stato calcolato sulla base di una distanza di 20 cm tra il dispositivo 
e il corpo umano.
Per mantenere la conformità ai requisiti di esposizione alle radiofrequenze, utilizzare 
un prodotto che mantenga una distanza di 20 cm tra il dispositivo e il corpo umano.
ATTENZIONE: RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA VIENE SOSTITUITA 
CON UNA DI TIPO ERRATO. SMALTISCI LE BATTERIE USATE SECONDO LE 
ISTRUZIONI.
Gamma di frequenza operativa Wi-Fi: 2412 ~ 2472 MHz (2,4 G)
Potenza massima in uscita Wi-Fi: 15,67 dBm (EIRP per T8020); 15,01 dBm (EIRP per 

T8222)
Gamma di frequenza operativa Bluetooth: 2402 ~ 2480 MHz; Potenza massima in 
uscita Bluetooth
Potenza: -2,048 dBm (EIRP per T8020)
Il seguente importatore è la parte responsabile (contatto esclusivamente per le 
questioni pertinenti all'UE):
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, 
Germany
Il seguente importatore è la parte responsabile (contatto esclusivamente per le 
questioni pertinenti al Regno Unito):
Anker Technology (UK) Ltd I Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, 
Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

 Questo prodotto è progettato e realizzato con materiali e componenti di alta 
qualità, che possono essere riciclati e riutilizzati.

domestici e deve essere consegnato presso un centro di raccolta per il riciclo. 
Un corretto smaltimento e riciclaggio aiuta a proteggere le risorse naturali, 
la salute umana e l'ambiente. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento e il 
riciclo, contattare il comune locale, il servizio di smaltimento o il negozio in 
cui è stato acquistato il prodotto.

Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, 
WD17 1HP, United Kingdom
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INHOUDS-
OPGAVE

WAT ZIT ER IN DE DOOS? 98 106 Een geschikte montageplek vinden

Productoverzicht 100 108 De beugel monteren

De werking van het systeem 101 111 De deurbel monteren

102 112 De deurbel loskoppelen

Het systeem instellen 104 113 De deurbel opladen

Uw Deurbel opladen 105 114 Kennisgeving

WAT ZIT ER IN DE DOOS?

Voor de installatie van de videodeurbel

QSG

Video Doorbell Slim 
(1080p, op batterijen)  

Model: T8222

Schroefpakketten 
(reserveschroeven en 
-pluggen meegeleverd)

SNELSTARTGIDS

Positioneringskaart 
voor schroefgaten

Ontgrendelingspin 
voor de deurbel

15° montagewig 
(optioneel)

Montagebeugel

FCC-ID: 2AOKB-T8020
IC: 23451-T8020

USB-oplaadkabel
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Model: T8020

FCC-ID: 2AOKB-T8020

IC: 23451-T8020

Opmerking: De stekker kan per regio verschillen.

Stekker

Productoverzicht

Videodeurbel (op batterijen) 

Vooraanzicht:

1

3

5

7

2

4

6

1. Bewegingssensor

2. Microfoon

3. Cameralens

4. Omgevingslichtsensor

5. Status-led

6. Deurbelknop

7. Luidspreker

Achteraanzicht:

1
2

3

1. Micro-USB-oplaadpoort

2. SYNC/RESET-knop

3. Loskoppelmechanisme

Bediening Instructies

Inschakelen Druk op de SYNC-knop.

deurbelgong
Houd de SYNC-knop ingedrukt totdat u een pieptoon 
hoort.

De deurbel uitschakelen Druk binnen 3 seconden snel 5 keer op de SYNC-knop.

De deurbel resetten Houd de SYNC-knop 10 seconden ingedrukt.
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De werking van het systeem 

De werking van het systeem

Het videodeurbelsysteem bestaat uit 2 delen: 

• De videodeurbel bij uw deur

• 

De videodeurbel detecteert beweging op uw veranda en stelt u in staat de deur altijd 

(niet meegeleverd) op en werkt als een digitale gong binnenshuis. Als iemand aanbelt, 
krijgen de mensen in huis een melding.

Deurbel

Videodeurbel

STAP 1 DE WIFI-DEURBELGONG 
INSCHAKELEN

De Wi-Fi Doorbell Chime verbinden met het internet

1. 

① Plaats de voedingsconnector in de richting van de pijlen op de wifi-
deurbelgong.

② Lijn de verhoogde sleuven van de voedingsconnector uit met de inkeping op 
de voet van de deurbelgong.

③ Draai met de klok mee om de voedingsconnector op zijn plaats te 
vergrendelen.

1 2 3
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2. 

3. 
locatie. Het led-indicatielampje wordt groen wanneer de deurbelgong klaar is voor 
de installatie.

STAP 2 HET SYSTEEM INSTELLEN

De app downloaden en het systeem instellen 

Download de eufy Security-app uit de App Store (iOS-apparaten) of Google Play 
(Android-apparaten).

Meld u aan voor een eufy Security-account en volg de instructies op het scherm om 
de installatie te voltooien.

Tik op Apparaat toevoegen en voeg de volgende apparaten toe: 

2.  Voeg de deurbel toe.
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STAP 3 UW DEURBEL OPLADEN
De deurbel wordt geleverd met een batterijniveau van 80%, zodat deze veilig kan 
worden getransporteerd. Laad de deurbel volledig op voordat u deze bij uw voordeur 
monteert.

Opmerking: De batterijduur is afhankelijk van het gebruik. In de meest voorkomende 
gevallen kan een deurbel tot 15 gebeurtenissen per dag vastleggen, waarbij elke 
opname gemiddeld 20 seconden duurt. In dit scenario is de batterijduur maximaal 4 
maanden.

STAP 4 EEN GESCHIKTE 
MONTAGEPLEK VINDEN

Een geschikte montageplek vinden

Neem de videodeurbel mee naar uw voordeur en bekijk tegelijkertijd de liveweergave 
in de eufy Security-app. Zoek een plaats die u het gewenste gezichtsveld biedt.

Houd rekening met de onderstaande factoren:

1. Controleer of u de bestaande gaten en pluggen in de muur of het deurkozijn kunt 
hergebruiken.

2. Als u de deurbel dicht bij een zijmuur wilt plaatsen, zorgt u ervoor dat de muur 

nachtzicht wazig.

3. Als u de montagegaten voor het eerst boort, is de aanbevolen montagehoogte 1,2 
meter vanaf de grond.

extra montagebeugel.

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

Videodeurbel

Zonder 15° montagewig

Deur Videodeurbel

Met 15° montagewig

Deur

15°
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Plaats de positioneringskaart voor schroefgaten tegen de muur om de positie te 
markeren. STAP 5 DE BEUGEL MONTEREN

De deurbel monteren op een houten oppervlak 

Als u de deurbel op een houten oppervlak monteert, hoeft u geen boorgaten voor 
te boren. Gebruik de meegeleverde schroeven om de montagebeugel aan de muur 
te bevestigen. De positioneringskaart voor schroefgaten geeft de positie van de 
schroefgaten aan.

Wat u nodig hebt: boormachine, montagebeugel, 15° montagewig (optioneel), 
schroefpakketten

Kruiskopschroevendraaier
（Gebruiker biedt het）

15° montage-
wig (optioneel)

Schroefpakketten (pluggen
zijn optioneel)

Staffa di montaggio
(collegata al cuneo di montaggio da 15°)

Zonder 15° montagewig Met 15° montagewig

Montage-
beugel

Muur Montage-
Wig

Montage-
beugel

Muur
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De videodeurbel monteren op oppervlakken gemaakt 
van harde materialen 

1. Als u de deurbel monteert op een oppervlak dat is gemaakt van harde materialen, 
zoals baksteen, beton of stucwerk, gebruikt u een boortje van 6 mm om 2 gaten 
door de positioneringskaart voor schroefgaten te boren.

2. Steek de meegeleverde pluggen in de gaten en gebruik vervolgens de 
meegeleverde lange schroeven om de montagebeugel aan de muur te bevestigen.

Wat u nodig hebt: boormachine, boortje van 6mm, montagebeugel, 15° 
montagewig (optioneel), schroefpakketten

1 2

15° montage-
wig (optioneel)

Montagebeugel
(bevestigd aan 15° montagewig)

Zonder 15° montagewig Met 15° montagewig

Montage-
beugel

Muur Montage-
Wig

Montage-
beugel

Muur

Boormachine met
Boortje van 6,35 mm
（Gebruiker biedt het）

Schroefpakketten (pluggen
zijn optioneel)

Boortje van 6 mm

1 2

15° Mounting
Wedge (Optional)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Power Drill with 
1/4" (6.35mm) Drill Bit

(User provides it.)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

15/64”(6 mm) Drill Bit

1 2

15° montage-
wig (optioneel)

Montagebeugel
(bevestigd aan 15° montagewig)

Zonder 15° montagewig Met 15° montagewig

Montage-
beugel

Muur Montage-
Wig

Montage-
beugel

Muur

Boormachine met
Boortje van 6,35 mm
（Gebruiker biedt het）

Schroefpakketten (pluggen
zijn optioneel)

Boortje van 6 mm
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STAP 6 DE DEURBEL MONTEREN

De deurbel monteren

Lijn de deurbel uit met de bovenkant van de houder en klik de onderkant op zijn 
plaats.

U bent klaar!

Als u de deurbel wilt loskoppelen of wilt opladen, raadpleegt u de volgende delen van 
deze handleiding.

BIJLAGE 1 DE DEURBEL LOSKOPPELEN

De deurbel loskoppelen

1. Gebruik de meegeleverde ontgrendelingspin voor de deurbel als u de deurbel los 
wilt koppelen van de montagebeugel.

2. Steek de ontgrendelingspin in het gat aan de onderkant van de deurbel en til de 
onderkant van de deurbel vervolgens op om deze van de beugel te halen.

Wat u nodig hebt: ontgrendelingspin voor de deurbel  

Deurbel
Ontgrendelingspin
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BIJLAGE 2 DE DEURBEL OPLADEN

De deurbel opladen 

Laad de deurbel op met universele USB-opladers met een uitgangsvermogen van 5 V 
en 1 A.

Led-indicatie 
Opladen: Rood  

Volledig opgeladen: brandt blauw

Oplaadtijd 6 uur van 0% tot 100%

 Dit product voldoet aan de vereisten met betrekking tot radio-interferentie.

Verklaring van conformiteit 
Hierbij verklaart Anker Innovations Limited dat dit apparaat voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De verklaring van 
conformiteit vindt u op https://uk.eufylife.com/
Dit product mag in alle EU-lidstaten worden gebruikt.

Dit product voldoet aan de vereisten voor radio-interferentie van het
Verenigd Koninkrijk.

Verklaring van conformiteit
Hierbij verklaart Anker Innovations Limited dat het product voldoet aan de bepalingen 
van de Radio Equipment Regulations 2017. De volledige tekst van de verklaring van 
conformiteit voor het VK vindt u op: https://uk.eufylife.com
Gebruik het apparaat niet bij een te hoge of te lage temperatuur en stel het apparaat 
nooit bloot aan sterk zonlicht of een te natte omgeving.
De geschikte temperatuur voor T8020 en accessoires is 0 °C tot 40 °C.
De geschikte temperatuur voor T8222 is 0 °C tot 40 °C.
Plaats het apparaat tijdens het opladen in een omgeving met een normale 
kamertemperatuur en goede ventilatie.
Het wordt aanbevolen het apparaat op te laden in een omgeving met een temperatuur 
van 5°C ~ 25°C.
Informatie over blootstelling aan RF: het MTB-niveau (maximaal toelaatbare 
blootstelling) is berekend op basis van een afstand van d = 20 cm tussen het apparaat 
en het menselijk lichaam.
Zorg dat het apparaat minstens 20 cm verwijderd blijft van het menselijk lichaam om 
te voldoen aan de RF-blootstellingsnorm.
LET OP! EXPLOSIEGEVAAR ALS DE BATTERIJ WORDT VERVANGEN DOOR 
EEN ONJUIST TYPE. VOER GEBRUIKTE ACCU’S EN BATTERIJEN VOLGENS DE 
INSTRUCTIES AF

T8222)
Werkingsfrequentiebereik bluetooth: 2402 ~ 2480 MHz; max. uitgangsvermogen 
bluetooth:
Vermogen: -2,048 dBm (EIRP voor T8020)
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De volgende importeur is de verantwoordelijke partij (alleen voor EU-zaken contact 
opnemen):
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, 
Germany
De volgende importeur is de verantwoordelijke partij (alleen voor VK-zaken contact 
opnemen):
Anker Technology (UK) Ltd I Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, 
Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

 Dit product is ontworpen en vervaardigd met hoogwaardige materialen en 
onderdelen, die kunnen worden gerecycled en hergebruikt.

 Dit symbool betekent dat dit product niet mag worden weggegooid als 
huishoudelijk afval en moet worden ingeleverd bij een daarvoor bestemd 
inzamelpunt voor recycling. Door dit product op de juiste manier te 
verwijderen en te recyclen, draagt u bij aan de bescherming van natuurlijke 
hulpbronnen, de gezondheid van de mens en het milieu. Neem voor meer 
informatie over de verwijdering en recycling van dit product contact op met 
uw gemeente, het afvalverwijderingsbedrijf of de winkel waar u dit product 
hebt gekocht.

ÍNDICE
CONTEÚDO

Está incluído 117 125 Encontrar um local para a instalação

DESCRIÇÃO DO PRODUTO 119 127 Instalar o suporte

Como funciona o sistema 120 130 Instalar a campainha

Ligar a campainha por Wi-Fi 121 131 Remover a campainha

122 132 Recarregar a campainha

Carregar a sua campainha 124 133 Perceber

Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, 
WD17 1HP, United Kingdom
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Está incluído

Para a instalação do Videoporteiro

QSG

Videoporteiro Slim (1080p, 
a bateria)

Modelo: T8222

Pacotes de parafusos 
(parafusos e âncoras 

sobressalentes incluídos)

Guia de início 
rápido

Cartão de 
posicionamento 
dos orifícios para 

parafuso

Pino de remoção 
da campainha

Cunha de 
instalação de 15° 

(opcional)

Suporte de 
instalação

ID da FCC: 2AOKB-T8020
IC: 23451-T8020

Cabo de 
carregamento USB

Para a instalação da campainha por Wi-Fi

Campainha por Wi-Fi

Modelo: T8020

ID da FCC: 2AOKB-T8020

IC: 23451-T8020

Ficha de alimentação
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO
Videoporteiro (A bateria) 

Parte da frente:

1

3

5

7

2

4

6

1. Sensor de movimento

2. Microfone

3. Lente da câmara

4. Sensor de luz ambiente

5. LED de estado

6. Botão da campainha

7. Altifalante

Parte de trás:

1
2

3

1. Porta de carregamento micro-
USB

2. Botão SYNC/RESET

3. Retirar o mecanismo

Operação Como fazer

Ligar Prima e liberte o botão SYNC.

Adicionar uma campainha à 
campainha por Wi-Fi sonoro.

Desligue a campainha Prima rapidamente 5 vezes o botão SYNC dentro de 3 
segundos.

Repor a campainha Prima continuamente o botão SYNC durante 10 
segundos.

Como funciona o sistema 

Como funciona o sistema

O sistema de videoporteiro inclui 2 partes: 

• O videoporteiro na sua porta

• A campainha por Wi-Fi na sua casa

O videoporteiro deteta movimento na sua entrada e permite-lhe atender a porta 
em qualquer altura e em qualquer lugar. A campainha por Wi-Fi armazena clipes de 
vídeo num cartão microSD (fornecido pelo utilizador) e funciona com uma campainha 

Campainha Campainha

campainha de vídeo
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PASSO 1 LIGAR A CAMPAINHA POR 
Wi-Fi

Ligar a Wi-Fi Doorbell Chime à Internet

1. Fixe o conetor de alimentação à Campainha por Wi-Fi.

① Coloque o conetor de alimentação por cima da Campainha por Wi-Fi na 
direção indicada pelas setas.

② Alinhe as aletas elevadas no conetor de alimentação com o entalhe na base da 
campainha.

③
alimentação.

1 2 3

2. Suba as antenas da Campainha por Wi-Fi.

3. Ligue a Campainha por Wi-Fi numa tomada de CA no local pretendido. O 

PASSO 2 CONFIGURAR O SISTEMA

Transfira a aplicação Eufy Security a partir da App Store (dispositivos iOS) ou da 
Google Play (dispositivos Android).
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Toque em Adicionar dispositivo e adicione os seguintes dispositivos: 

1.  Adicione a Campainha por Wi-Fi.

2.  Adicione o tom da campainha.

PASSO 3 CARREGAR A CAMPAINHA

Carregue-a totalmente antes de instalar a campainha na porta da frente.

Nota: A duração da bateria varia consoante a utilização. Na maioria dos casos 

cerca de 20 segundos. Neste cenário, a duração da bateria da campainha pode ser 
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PASSO 4 ENCONTRAR UM LOCAL 
PARA A INSTALAÇÃO

Encontrar um local para a instalação

em direto na aplicação Eufy Security. Encontre uma posição de onde consiga obter o 
campo de visão pretendido.

Considere os fatores abaixo:

1. Verifique se pode reutilizar os orifícios e âncoras existentes na parede ou na 
moldura da porta.

a visão noturna tornar-se-á desfocada.

3. Se perfurar os orifícios de instalação pela primeira vez, a altura de instalação 

4. Utilize o calço de instalação como suporte de instalação adicional se quiser ver 

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

Campainha de vídeo

Sem cunha de montagem de 15 °

Porta Campainha de vídeo

Com cunha de montagem de 15 °

Porta

15°

Coloque o cartão de posicionamento de orifícios para parafusos contra a parede para 
marcar a posição.
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PASSO 5 INSTALAR O SUPORTE

Instalar a campainha numa superfície de madeira 

Se estiver a instalar a campainha numa superfície de madeira, não precisa perfurar 
antecipadamente os orifícios piloto. Utilize os parafusos fornecidos para fixar o 
Suporte de instalação à parede. O Cartão de posicionamento dos orifícios para 
parafuso indica a posição dos orifícios para os parafusos.

O que é necessário: Broca elétrica, Suporte de instalação, Cunha de instalação 
de 15° (opcional), conjuntos de parafusos

Chave de fenda Phillips
(O usuário fornece)

15 ° Montagem
Cunha (opcional)

Pacotes de parafusos
 (Parafusos de reposição

âncoras incluídas.)

Suporte de montagem
(Anexado à cunha de montagem de 15°)

Sem cunha de montagem de 15 °  Com cunha de montagem de 15 °

Suporte de 
montagem

Parede Cunha de 
montagem

Suporte de 
montagem

Parede

Instalar o Teleporteiro em superfícies fabricadas em 
materiais duros 

1. Se estiver a instalar a campainha numa superfície fabricada num material duro, 
como tijolo, betão, estuque, perfure 2 orifícios com a ajuda do Cartão de 
posicionamento de orifícios para parafuso com uma broca de 6 mm.

2. Insira as âncoras fornecidas e, em seguida, utilize os parafusos compridos para 

O que é necessário: Broca elétrica (6mm), Suporte de instalação, Cunha de 
instalação de 15° (opcional), pacotes de parafusos

1 2

15 ° Montagem
Cunha (opcional)

(Anexado à cunha de montagem
 de 15°)

Sem cunha de montagem de 15 °  Com cunha de montagem de 15 °

Suporte de 
montagem

Parede Cunha de 
montagem

Suporte de 
montagem

Parede

Furadeira com
Broca de 1/4" (6,35 mm)

(O usuário fornece.)

Pacotes de parafusos 
(Parafusos de reposição

âncoras incluídas.)

Broca de 15/64 ”(6 mm)

1 2

15° Mounting
Wedge (Optional)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Power Drill with 
1/4" (6.35mm) Drill Bit

(User provides it.)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

15/64”(6 mm) Drill Bit
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1 2

15 ° Montagem
Cunha (opcional)

(Anexado à cunha de montagem
 de 15°)

Sem cunha de montagem de 15 °  Com cunha de montagem de 15 °

Suporte de 
montagem

Parede Cunha de 
montagem

Suporte de 
montagem

Parede

Furadeira com
Broca de 1/4" (6,35 mm)

(O usuário fornece.)

Pacotes de parafusos 
(Parafusos de reposição

âncoras incluídas.)

Broca de 15/64 ”(6 mm)

PASSO 6 INSTALAR A CAMPAINHA

Instalar a campainha

Alinhe a campainha com a parte de cima do suporte e, em seguida, encaixe a parte de 
baixo.

Está pronta!
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ANEXO 1 REMOVER A CAMPAINHA

Remover a campainha

1. Utilize o pino de remoção da campainha fornecido se quiser remover a campainha 
do suporte de instalação.

2. Insira e pressione o pino de remoção no orifício que se encontra na parte 
de baixo da campainha e, em seguida, levante para retirar a parte de baixo da 
campainha.

O que é necessário: Pino de remoção da campainha  

Pino de separação 
da campainha

ANEXO 2 RECARREGAR A 
CAMPAINHA

Recarregar a campainha 

Carregue a campainha com carregadores USB universais que fornecem uma saída de 
5 V 1 A.

Indicação LED 
A carregar: Vermelho  

Tempo de carregamento 6 horas de 0% a 100%
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 Este produto cumpre as normas de interferências de rádio da 
Comunidade Europeia.

Declaração de Conformidade
Por este meio, a Anker Innovations Limited declara que este dispositivo está em 

2014/53/UE. Para obter a declaração de conformidade, visite 
https://uk.eufylife.com/
Este produto pode ser utilizado em todos os estados-membros da UE.

Este produto cumpre as normas de interferências de rádio do
Reino Unido.

Declaração de Conformidade
Por este meio, a Anker Innovations Limited declara que este produto está em 
conformidade com os Regulamentos de Equipamento de Rádio de 2017. O texto 
completo da declaração de conformidade do Reino Unido está disponível no seguinte 
endereço de Internet: https://uk.eufylife.com
Não utilize o dispositivo em ambientes com temperaturas demasiado altas ou baixas; 
nunca exponha o dispositivo a luz solar forte ou a ambientes demasiado húmidos.

Durante o carregamento, coloque o dispositivo num ambiente com uma temperatura 
ambiente normal e uma ventilação adequada.

entre 5 °C e 25 °C.

Maximum Permissible Exposure) foi calculado com base numa distância de d=20 cm 
entre o dispositivo e o corpo humano.
Para manter a conformidade com os requisitos de exposição a RF, utilize o produto 
mantendo uma distância de 20 cm entre o dispositivo e o corpo humano.
ADVERTÊNCIA: RISCO DE EXPLOSÃO SE A BATERIA FOR SUBSTITUÍDA POR 
UMA DE TIPO INCORRETO. ELIMINE AS PILHAS USADAS DE ACORDO COM AS 
INSTRUÇÕES.
Gama de frequências de funcionamento do Wi-Fi: 2412~2472 MHz (2,4 G)

Potência de saída máxima do Wi-Fi: 15,67 dBm (EIRP para T8020); 15,01 dBm (EIRP 
para T8222)
Gama de frequências de funcionamento do Bluetooth: 2402~2480 MHz; Potência de 
saída máxima
do Bluetooth: -2,048 dBm (EIRP para T8020)

âmbito da UE):
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, 
Germany

âmbito do Reino Unido):
Anker Technology (UK) Ltd I Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, 
Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

qualidade, que podem ser reciclados e reutilizados.

para reciclagem. A eliminação e a reciclagem corretas ajudam a proteger os 

sobre a eliminação e a reciclagem deste produto, contacte o seu município, os 
serviços de eliminação ou o local de compra do produto.

Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, 
WD17 1HP, United Kingdom
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 15° 

1 2

6.35 1/4 6 15/64
15

15

طئاح طئاح

15 15

1 2

15° Mounting
Wedge (Optional)

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting Wedge)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mounting
Bracket

Wall Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Wall

Power Drill with 
1/4" (6.35mm) Drill Bit

(User provides it.)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

15/64”(6 mm) Drill Bit

1 2

6.35 1/4 6 15/64
15

15

طئاح طئاح
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CUSTOMER SERVICE 

Warranty

12-month limited warranty

12 Monate eingeschränkte Garantie  |  Garantía limitada de 12 meses 

beperkte garantie
12 meses de garantia limitada  |  

(US) +1 (800) 988-7973

(UK) +44 (0) 1604 936200

(DE) +49 (0) 69 9579 7960

(Middle East & Africa) +971 529750842

(UAE) +971 8000320817

(Kuwait) +965 22069086

(Saudi Arabia) +966 8008500030

support@eufy.com

Anker Innovations Limited 

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, 
Hong Kong

@EufyOfficial@EufyOfficial @EufyOfficial

Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, 
Hong Kong

Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, 
WD17 1HP, United Kingdom


